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Sahabat Peserta Pemagangan

Masalah musim panas Juli 2020

Hal-hal yang Harus Diwaspadai pada Musim Panas

- Mari Bersiap Menghadapi Hipertermia dan Bencana

Dalam beberapa tahun terakhir di Jepang, hari-hari pada musim panas dengan suhu lebih dari 35 derajat Celcius terus
berlanjut dan bencana alam seperti angin topan dan hujan lebat sering terjadi. Oleh karena itu, kami telah merangkum hal-hal yang
harus diwaspadai waktu musim panas di Jepang. Silakan merujuknya untuk kesehatan dan keselamatan peserta pemagangan
teknik sekalian.

Hipertemia merupakan penyakit yang disebabkan oleh ketidakseimbangan kandungan air dan garam pada tubuh
dalam lingkungan yang panas dan berkelembaban tinggi. Pahamilah hipertemia, waspadai perubahan kondisi fisik Anda dan
perhatikan pula orang-orang di sekitar Anda untuk mencegahnya.

< Gejala hipertermia > Merasa tidak sehat, pusing, tangan dan kaki mati rasa, sakit kepala, tubuh gemetar, dan

sebagainya. Pada gejala berat, akan muncul gejala seperti tidak bisa menjawab dengan baik dan hilang kesadaran.

< Langkah pencegahan hipertermia >

® Saat pergi keluar

M Bawalah minuman seperti menggunakan botol air dan sering-seringlah minum.

Penting juga untuk minum air putih sebelum Anda haus dan mengkonsumsi garam jika Anda banyak berkeringat.

MHindari sinar matahari yang kuat dengan memakai topi atau payung.

® Selalu berhati-hati Cek "indeks panas" yang menunjukkan

M Gunakan AC atau Kipas angin di rumah supaya tetap sejuk. 5. £ 1 m/;ko hip er;em"a' o

™ Penting untuk membiasakan diri selalu waspada terhadap hipertermia | x7 hupsiwww.woglenv.goJp/
. i “Situs Informasi Pencegahan Hipertermia”

dilingkungan Anda. "ol Badan Meteorologi Jepan,

<Ketika Anda atau teman Anda mengalami hipertermia > “’.—',r’ g1 fepang

M Pindah ke tempat teduh yang sejuk atau ruangan ber-AC. ﬂ i *

M Konsumsi air dan garam. -

M Longgarkan pakaian dan mendinginkan tubuh.
>Jika teman Anda tidak dapat minum air sendiri atau jika ia tidak sadar, segera
panggil ambulans (nomor telepon: 119)!

| Bencana Angin Topan dan Hujan Lebat | Di Jepang, terutama dari Juli hingga Oktober, angin topan yang mendekati dan
mendarat akan meningkat, menyebabkan terjadi kerugian/kerusakan besar akibat bencana longsor, dan sebagainya. Namun,
informasi cuaca pencegahan bencana dapat digunakan untuk mencegah atau mengurangi dampak sebelumnya, sehingga perlu
bagi setiap orang untuk mengetahui bahaya dan ingat melindungi diri mereka sendiri.

< Hal-hal yang harus dipastikan sebelumnya >

M Selalu cek informasi cuaca di TV atau radio Anda.

'E‘} https://disaportal.gsi.go.jp/

M Pastikan tempat-tempat berbahaya dan lokasi evakuasi di “peta bahaya” yang dibuat oleh “Situs Portal Peta Bahaya”
pemerintah kota. Kementerian Pertanahan, Infrastruktur,

M Pastikan rute ke lokasi evakuasi. Transportasi dan Pariwisata Jepang.

M Pastikan cara menghubungi pembina dan rekan kerja Anda pada saat bencana. [=1Sii=]

<Ketika angin topan mendekat > i

M Di tengah angin kencang, sebisa mungkin jangan pergi keluar. [=

M Jika hujan lebat terus berlanjut, ada risiko sungai meluap dan bencana longsor.
Ketika kota menginstruksikan Anda untuk mempersiapkan evakuasi, bersiaplah untuk memulai evakuasi kapan saja.
M Sungai dan laut sangat berbahaya karena meningkatnya air sungai dan ombak yang tinggi. Jangan mendekatinya.
»Jika terjadi angin topan, angin kencang dan hujan mungkin berlanjut meskipun angin topan telah berlalu. Tetap
waspada sampai keiho(peringatan) dan chuiho(peringatan ringan) hilang.
Pemerintah mengirim informasi seperti ramalan cuaca, banjir dan tanah longsor. Seringkali cek
untuk melindungi diri Anda dari bencana pada musim panas.
Aplikasi penyediaan informasi bencana "Safety Tips" [tersedia dalam 11 bahasa]
Anda dapat mengecek informasi peringatan cuaca, informasi gempa bumi, informasi hipertermia, dll.

| Kecelakaan Saat Berenang di Laut | Jepang dikelilingi oleh laut. Pada musim panas, setiap daerah akan memperbolehkan
pengunjung berenang di laut. Tetapi, sedikit keteledoran karena gembira bisa berenang di laut dapat mengakibatkan kecelakaan
besar. Harap perhatikan hal-hal berikut supaya dapat berenang dengan aman.

M Pastikan untuk melakukan pemanasan sebelum memasuki laut.

M Area di mana Anda tidak boleh bermain karena berbahaya disebut "zona dilarang bermain dan berenang". Jangan mendekat.

M Berhentilah berenang jika Anda merasa tidak enak badan atau setelah minum alkohol.

M Penting untuk tidak memaksakan diri masuk laut ketika cuaca buruk.
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Informasi mengenai Penyakit Infeksi Virus Corona Baru untuk
Peserta Pemagangan Teknik

Berikut ini adalah situs web yang dapat menjadi referensi bagi peserta pemagangan teknik mengenai penyakit infeksi
virus corona baru. Situs web ini memuat materi multi-bahasa dari lembaga pemerintah dan materi dalam bahasa Jepang yang
sederhana.

Perlu diketahui bahwa informasi pengumuman dan URL situs yang diperkenalkan dapat berubah karena diperbarui

%% Tentang Pencegahan Penyakit Infeksi Virus Korona Jenis Baru (OTIT/Organization for Technical Intern Training)

Selain panduan tentang pencegahan infeksi dalam bahasa ibu untuk peserta pemagangan teknik, informasi tentang
tempat berkonsultasi dalam bahasa ibu juga dimuat.
https://www.otit.go.jp/notebook/

%4 Persiapan Menghadapi Penyakit Infeksi Virus Corona Baru —Mengetahui Tindakan yang Dapat Dilakukan Setiap
Orang - (Kantor Perdana Menteri Jepang)

Anda juga dapat memanfaatkan selebaran dalam bahasa Inggris dan Cina, seperti 3 Mitsu (menghindari tempat
kurang ventilasi, kerumunan dan komunikasi jarak dekat), cara mencuci tangan dengan benar dan etiket batuk.
https://www.kantei.go.jp/jp/headline/kansensho/coronavirus.html

%4 Mengenai Virus Corona Baru (CLAIR/Council of Local Authorities for Internasional Relations)

Informasi dimuat dalam bahasa Jepang sederhana dan bahasa-bahasa lainnya. Anda juga dapat melihat cara
mencuci tangan dalam bentuk foto.
http://www.clair.or.jp/tabunka/portal/info/contents/114517.php

%4 Situs Portal Pendukung Kehidupan Orang Asing (Kementerian Kehakiman)
http://www.moj.go.jp/nyuukokukanri/kouhou/nyuukokukanril0_00055.html
'E‘l Pusat Informasi Medis Internasional AMDA

Sebuah organisasi yang memberikan informasi lembaga medis dan penerjemahan medis melalui telepon kepada
orang asing dan juga melayani sebagai pusat konsultasi multibahasa untuk virus corona baru.
https://www.amdamedicalcenter.com/

%4 Untuk Orang Asing yang Dipekerjakan oleh Perusahaan ((Departemen Kesehatan, Ketenagakerjaan dan Kesejahteraan)

Memuat panduan dalam berbagai bahasa yang menjelaskan bahwa meskipun kondisi manajemen perusahaan
memburuk akibat virus corona baru, pekerja asing tidak boleh diperlakukan kurang baik dibanding orang Jepang dengan alasan
mereka adalah orang asing.
https://www.mhlw.go.jp/stf/seisakunitsuite/bunya/koyou_roudou/koyou/jigyounushi/page11 _00001.html

Memahami Perasaan Orang Jepang Melalui Manga
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— Cek di Rumah —

-
Angin topan No. 9 diperkirakan akan (1)
melewati Kanto sambil memperbesar Huian d
kekuatannya larut malam ini. — 'l’ ujan deras

sekali ... Apakah
sungai dekat sini
aman?

(1]

1
4 Oh, ada kamera CCTV di sungai itu!
Saya senang bisa memastikannya lewat
Jangan pergi untuk kamera tersebut ...
melihat sungai dan —
longkang. al _ 15
& a1

Tapi saya ingin
melihatnya! Apa yang
harus saya lakukan?

Bu Marui yang Memperhatikan Situasi Sungai dari Rumah
Sangat berbahaya untuk keluar rumah guna mengetahui bagaimana situasinya saat angin topan atau hujan lebat. Dapatkan
informasi dengan memanfaatkan cara praktis karena sekarang zaman modern dan hindari keluar dari rumah yang
membahayakan.
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Trong tiéng Nhat, khi mudn thé hién y kinh trong hoac lich sw, ngudi ta thuong d&t chir “8” hodc chd“Z”  trwdic t mudn néi. Trong tiéng Han, ca
W d” va " déuduocvibtla ‘" .Chi“$” vénlatr HIFA” ,biénamdanthanh“EA" rdithanh“#” . Trong tidu thuyét o “Chuyén Genji’
duoc bat dau bang cau "L\ $IFA & E)hv--"  (nghia la: Bat dAu tir khi ndo...)

Te“Z”  thuong duge dung véi mot danh tir chir Han, nhung voi tr “JER”  (nghiia 1a: manh khée) thi ngui ta lai khéng dung tr nay. Co thé la do
mudn thé hién sw quan tam t6i ngudi ddi dién nén ngudi Nhat ding tr “3” @& khi nghe cdm thdy nhe nhang hon chang.

[&] A 2] B2ARNEBBACHRIE, ERTSHAIURZTOFER. [8-Z] BUXFEZ [l [H5] BM H
Eh—=Bh—35] BN RFBEME CREDIE) PEY [L\INOEE (BEAEE) 2510
[Z] —RRIFESRIBACZA, BR TR BIRIEAREEN [ l. 5SBEEX, REANWHHIXLETSEgMIL 151,

Ang &1 at TZ1 din, kapag idinagdag sa umpisa ng salita ay nagpapakita ng respeto at paggalang. Sa kanji, ang
IB-Zlay ME] rin. Ang IH1 ay magiging I 8IZA—HA—#1. Sa Genji monogatari(JREH¥EE), laging naguumpisa

sa T Sh O

Sa kango ((£:%), pwedeng lagyanng I'Z1 ngunitang [t&] ay hindi maaaring lagyan ng I'ZJ . Inaalala nila ang

kaharap na tao kaysa sa sarili, kaya marahil nilagyan nila ng '$1 upang maging malambot ang pananalita.

"O" dan "go" ditambahkan pada awal kata-kata untuk menunjukkan rasa hormat dan sopan. Huruf Kanji dari "o" maupun "go" adalah
“fH” . "O" mengalami perubahan "ohon — on — 0". Dalam Genji Monogatari (Hikayat Genji), kisahnya dimulai dengan "Izure no
ohontokinika...” (Dalam suatu masa pemerintahan...).

"Go" dipakai dalam kata yang berasal dari bahasa China, tetapi "go" tidak ditambahkan pada "genki" (sehat/bertenaga), melainkan
“o” yang bernuansa lembut yang ditambahkan. Mungkin karena memberi perhatian kepada orang lain dan bukan kepada diri sendiri.
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“B7 ,“Z7 -ruiH anb anb Hb YIWAH 3XaHA, 3anracHaap, TyxalnH Yruir XyHO3TronTon, 3enaar Xannar 60nrox yyprymr
rynuaTranar 6a xaHsaap GUUMXAs3 anb anuiar Hb “fEl”  rex 6uugar. “B”  He, ‘BIFA—=EA—E"  rox eepuneraex
NPCaH. “JR ECHIEE/MaHXUrMIH ynrap” axnaxaas ‘LI DR (B IFA & F)ITH...” rox axanaar.

Z7 -r XaTapg xanHaac rapantan yriH oxaHg sanragar. Xapud ‘TR -a“Z”  sanraparryin. ©epuiitxee 6yc Heree
XYHUIX33 CATranuUir 60ACOHO0C, 366516H COHCOAA0roop Hb “&” - xaparnaaar 6o5coH Gamk GoMoxX oM.

“$3” and “ 2 are prefixes that add a feeling of respect or politeness to words. In kanji, both are written as “f#.” “33” was originally
pronounced “F1% A,” which was later simplified to “33 A and eventually “33.” The famous Tule of Genji, or Genji Monogatari,
begins with the phrase, “\ VOROMEE (BIZA LX) 2

“Z” is usually prefixed to words of Chinese origin. However, it is not prefixed to the word “JE4i.” The thoughtfulness of putting
people before oneself perhaps led to using the softer “F3” prefix in this case.
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